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Üdvözlet
a Gömör-Kiáhontvarmegyei általános tanító

egyesület t tagjaihoz.Üdv neked magyar nemzeti népnevelés! . . . hogy legszentebb czélodul tűzted ki a magyar 
nemzeti állam fundamentumának erős és mara
dandó kiépítését.Hozsanna neked munkás szellemi hadsereg! . . .  ki nem ádáz, vérontó és rombolva pusztító fegyverekkel, hanem a magyar népmíiveltség, a szellemi felvilágosodás, a vallás-erkölcsösség, munkaszeretet, felebaráti türelmesség. akaraterős j<*lleniszilárdság és a lángoló honszerelem ápolásával és terjesztésével igyekszel megvívni a ma
gyar honfoglalás második küzdelmes nagy müvét! . . . tervszerű következetességgel hódítván meg széles e magyar hazában mindenütt a fogékony, ártatlan, gyermek-sziveket és lelkeket a magyar
nemzeti éillameszmének!  . . .••Ldv nektek szerény, de a hazafias munkában kitartó, dicsé) honfoglalók! . . . kik vallás- és nemzeti különbség nélkül szálltatok egységes táborba. a honfiúi lelkesedés nemzeti szinti zászlója alá, önzetlenül szolgálva a magyar nemzeti 
állameszme szent ügyét a nélkül, hogy kilátástok lehetne akár tündöklő gyémántos érdemrendekkel való magas kitüntetésekre, akár gazdag hadi zsákmányra, fényes anyagi jólétre, vagy csak nyilvános elismerésre is Ti önző számítások nél- ktiI húzzátok a lélekölő igát küzdve, fáradva csüg- gedetlenül, hogy tisztességgel, tudatos tervszerűséggel végezhessétek azt a fárasztó nagy munkát. melyet részetekre a magyar nemzeti géniusz kijidölt Szakadatlanul folytatott kulturális munkásságtok különféle talaját örökösen szántjátok, javítjátok : gazdag veteinényeitoket arezotok véres verejtékével es ideális hdketek hazafias mézédes harmatával öntözitek, csakhogy lépésről lépésre közeledhessetek a kitűzött nagy nemzeti ezét felé!

. . .  Es e nagy munkában egyedüli vigasztalástok lelkiismereteteknek azon megnyugtató édes érzete : hogy ti nem küzdőtök, nem fáradtok hiába, mert a nép folyton tanul, művelődik, erényekben gyarapszik és halad a művelődés tágas mezejénti mindezen hazafias t*s becsülettel elvégzett muiiKássagtokei t nem várt >k jutalmakat, dicsősé get és felmagasztalást. I gyet szomjuhoz csak sóvargó leltetek : a megériöntett elismerést! . . . ti ha nem kapjátok is azt meg mindenoldalról!? . . . fájón ugyan, de megnyugodtok benne; munka- kedvetek és erőtök azért nem lankad, sót fokozott tevékenységre ösztönzi kipróbált tetterőtöket és a szent ügy iránt lángoló leíkesedés- trkét! . . .Kulturális munkára gyűltök össze folyó .év julius 7 én (íömör- Kishont' ármegye székvárosába, j hol benneteket igaz magyar vendégszeretettel, hazafias lelkesedéssel és nemzeti zászlódis^zel vár e város lelkes polgársága és összes lakossága. .Jertek sokan I Valamennyien, ti mutassátok meg tömeges megjelenésiekkel és a nagy nemzeti munkára való rátermettségtekkel, hogy a megyei népnevelőd ügyében kitűzött tanácskozásotok megtartására a polgári olvasókör elnöksége által készséggel átengedett nagyterem nektek elég fényes ugyan, de szűk; hogy ti jövőre az uj vármegye
ház fényes, tágas nagytermét is joggal kikérhetitek a megyei közügyeket szolgáló tanácskozástok megtartására.(iömör-Kishontváimegye lelkes néptanítói! . .  
Ünnep lesz nekünk az a nap, melyen vendég
szerető körünkbe érkeztek! . . fí város hazafias lakossága örömmel vár titeket, mert méltányolni tudja a ti nemzeti missiót teljesítő munkásság- 
tokát! . . miért is már előre meghajtja előttetek az igazi érdemnek es elismerésnek lobogóját.Hozzátok magatokkal lankadatlan ügy buzgalmatokat. nyugodt es komoly muukakedveteket, a magyar nemzeti állameszmeért lángoló lelke-

sedésteket és messzevilágitó honszerelmeteket. Hadd lássák, hogy Ti, a nemzet napszámosai, egyesült erővel mire vagytok képesek !? . . . hadd győződjenek meg arról is, hogy Ti hivatottak 
vagytok magasra emelni a magyar nemzeti népneve
tés magasztos szent ügyét s a Ti munkásságtok e vármegye közügyeinek szolgálata mellett oda is irányul, hogy minél előbb megillető fénye-, gazdasaga-, nagysága- és hatalmasságában áthassátok ezt a ma még szegény magyar hazát! . . .Midőn ezek után valamennyiteket ismételten szívből üdvözlünk, nemes és üdvös rnunkálko- dástokra biztos sikert és Isten bőséges áldását kérve, egy szivvel-lélekkel kiáltjuk : Isten hozott benneteket! . . .  Mi mindannyian veletek ünnepiünk 1 1 ! . . .  T.

T Á R  C Z  A.Letoló a dalinál partokon.
Irta: HAKMATZY LOKÁST 

I I .  Zara. S p a la to . Sa lo n a .Az Lngaro-Croata daimacz &i gyorshalóinak »Iso megáll» helye Zara Remhs körülmények közt (a meneti érni szerűd) 0 órai út ez Ezt azért ferzein ki ekként mert a? einl er a tengeri utazásnál ri'ka esetben tudja pontoon érára kiszámítani az indulást és a/, érkezéstA d«Imát partokon ez idő szerint járó két magvar- h rvát gvorsgóznz; a „Gödöllő- és a „Pannónia- azonban e egjfó pontos Főleg az előbbi lelkiismeretesen betartja a menetrendben feltüntetett időt, ellenben az utóbbinak, könnyebb a lelkének, ha egy félórácskával hamarább érke/ik. semmint elő van Írva. De hát ez nem nagy baj; mindenesetre jobb. mint fia ugyanannyi idővel megkésnék, mer az ilyen várakozás telette kellemetlen és unalmas. SaiM magammal történt, hogy mikor Cattaro tele akar-rtain utazni, hajónk a „Dann bio“ , egy osztrák Lloyd gozos, annyira megkésett valahol ez útban, hogy Gravo sából teljes 3 órai késéssel i dúltunk csak el No tie erre majd annak id-jén még visszatérek.Jehát megérkezünk ZárábaValami sajátszerű olaszos benyomást tesz az emberre Zara, amint a tengeren leb* közeledünk. A parton épült, jobbára teljesen egyforma, élénkszinü és sima. díszítés nélküli házak szinte izzanak a még erős délutáni naplényben mely egyenesen szem betűz velők. A partról hosszú széles móló nyúlik a tengerbe De ez csak az átutazó hajók kedvéért készült melyek lönnek. s egy félóra múlva ismét odébb állnak A komoly kikötő a vá ros tills * oldal m van, mert Z n a  kis félszigeten épült S ez iyy praktikus N m kellőit milliókat érő hullámtörő- kot. szóval mester kikötőt építeni, mint minekünkÉlűmében A terméket néhol valóban nagyon segélyére van az embern-t A !mL. fenomtilsaid» kikötő pl. a velenc e i Ebnte van L I * lig e te , mint legtermészetesebbhullámtörő, mely A í. nő végétől. Sant’ Elisabetta di Ltdo Jól. I« Malauioceoig valami 21 kilométer bosszú. Dühönghet a vihar künn a tengeren, itt henn a kikötőben

tükörsima marad a víz. Kar, hogy kissé el van hanva-r  •golva. Z u a  az adagos utazóknak mar t. i. kik nem vaiamely im 111oIvabb tanulnia» \ozási czélhól. hanem csak» » ** _épjien szórakozás ól utaznak, nem sokat nyújt. Ezért is a legtöbben csupán azt a félórái időt használják tel a vh i's •n-gteki'o •»•oe melyet a gőzös o‘t eltölt, azután inogva> vroiva (h tgyomiHivi s szokás szerint) az egy (e.set- i i told») üveg Maraschino di Ztra t az itteni Iő;ő sj t/ a fást indulnak tovább Pedig Ziraban tagadhatat- la ,<»; v.vi nak érdekes látnivalók, de ezek majdnem kizáró *..j regi epitkezesi szépségek, túlnyomórészt teiu- ph.iii<>k ihres régi olasz mesterek képeivel, mint milyenek G an L tliui. Carpaccio és a két Panna Maga a város lekL-e s általában az egész vidék azonban ha ározottan egyhangú, unalmasAz az olaszos benyomás, melyei itt az ember még a hajóról tekintve nyer, nem csal. Ztra tökéletes oiasz jellegű város, daczára annak, hogy Daimáczia székhelye lévén osztrák provinczia. jogilag véve pedig voltakép — Dalmácziával együtt — magyar terület. Szóval nemde, kissé ossz** \an gabalyodva a dolog?A czégtablák, az u'czák nevei, mind olasz nyelvűek, s a beszéd IS .  melyet az utczákon vagy az üzletekben hallunk, túlnyomórészt olasz. De fiat ezt nem is lehetcsodálniAz a sok, Velenczére emlékeztető jel s egyéb maradvány, mely itt léptennyomon látható, mind arról a nexusról regei, mely a várost hajdan, a lagunak hatalmas köztársaságával összefűzte.Mert Veleiieze is úgy volt, mint Kóma. ahol csakmegfordult, maradandó nyomot hagyott maga után. A szárnyas oroszlán büszkélkedő a!ak|a épp oly fenséggel hirdeti Veleiieze egykori hatalmát, mint a római viz vezetékek kőmaradványai vagy az ásatásoknál napfényre került építkezések romjai a héthahnu városát.Zara után a gynrshajó legközelebbi megállóhelye Sj.al to. Ide e||e| 11 órakor érkezünk meg Persze k ihalt. néptelen az egész város, — talán bará'sagtalannak is tűnik elő a mint a mólóról hol k szálltunk a szállodába megyünk Kocsi, az nincs, gyalog k l̂l megtenni e körülbelül V órai utat mérsékelten világítóit lakpaiton, vasutiftiuek, arucsomagok között botorkálva, egy idegen szállodai portás vezetése mellett, ki egyúttal a pakkokat

Konzervgyári gyűlés.A rimaszombati konzervgyár részvénytársaság folyó évi junius hó 27-én tartotta évi rendes közgyűlését nagyszámú részvényes jelenlétében. Az elnöki széket az alapszabályok értelmében M o h i á r  József igazgatósági elnök foglaltáéi, jegyzővé pedig dr. T e r h e s Sámuel igazgatósági jegyző választatott.A közgyűlés szabályszerű összehívásának és megalakulásának konstatálása után jegyző felolvasta az igazgatóság következő jelentését:
Tisztelt közgyűlés!A modern közgazdasági élet egyik fő jellemvonása az idegesség. — Az idő péuz, mondja a világ első gazdasági nemzete: az angol és hogy mennél több pénzt szerezzen, takarékoskodik az idővel. — Ez az idegesség, ez a hirtelen meggazdagodási vágy leginkább nyilvánul az iparvállalatok terén. Nem annyira a szorgalmas és becsületes munka, mint inkább a szerencsés gazdasági konjunktúrák (elhasználása és merész koczkázatok által vagyont szerezni, ez a tőkéjüket valamely vállalatba fektető pénzemberek ideáljaHazánk gazdasági élete még sokkal fejletlenebb.is czipeli Furcsa érzés ez. s definiálására nem is találok hamarjában jó magyar szót. Legjobban kifejezi még a német „unheimlich“ . Pedig mikor ott jártam még hire sem volt a horvát-barát és magyarellenes tüntetéseknek ; A portás német, olasz, dalmát nyelven fecseg össze vissza, Isten tudná mit, zagyva beszédéből csak azt lehet kivenni, hogy m ost jobbra, most pedig balra kell fordului.Mondom, az utczák teljesen kihaltak, csak a mólóval szemben levő tinglitangliból hallatszik ki élénk zsivaj, egy-ogy éles. sikoltó uöi éoekhang, s nehány zongora akkord No ezt majd holnap este „meg fogjuk tapasztalni- , de most aludui, aludni !Kissé hús éjjel van. de arezunk ég s szemünk bágyadt Egész testünkben valami végtelenül jóleső fáradság zs;bog, szinte részegek vagyunk — mi szegény száraz földiek — az edző tengeri levegőtői, s a csípős légáramlattól, mely egész nap keresztüíkasul fújt bennünket.A szálloda, hová végre megérkeztünk, bár kívülről impozáns, belülről eléggé prisitiv. A szobám ajtaját pl a világ minden kincséért sem lehetett volna kulcsra bezárni. De tiszta, ez szent igaz. S végre is ez a legfontosabb.Szóval a megérkezés, — ily körülmények közt — illetőleg az első benyomás nem szerfelett megnyerő.No de aztán másnap reggel.A nap tel|es verőfénynyel kukucskál be az ablak ócska faredónyének nyílásai közt F Ivón uk azt, s kitekintünk Csudaszép panoráma táru elénk Előttünk Húzódik vógid a rakpart, jobbfelé a tenger, a kikötő, s balra a város Alig váriuk, hogy kijussunk a szobából.Reggeli után minden *k előtt is persze a Diocletiat császár-féle pilótát, azaz euiiek maradványait tekintjük meg Diocletian császár tudvahvőleg mikor 305 ben Kr u az uralkodást mar megunta, vagy mm Luk ugv, mikor már megesömörlölt az isteuitéstől, »Salouaba vonult vissza pihenni. Ez azonban úgy látszik nem elégíthette ki tel lesen mert a város szomszédságába i. — a m ti Spalato helyén, mely ekkor már ugyan szintén létezett, de min denesetre kisebb jelentőségű volt, — építtetett egy monst ruózus palotát. Legalább is „pilotá“ nak mondták, jól lehet »kar varosnak is volna uevezhető. mert 3<S 236 négyszög- méter területet foglal el. Az idő |iersze szörnyűségesen megviselte, no meg a természet nagy riválisa: az ember is sokat rontott rajta.



semhogy a modern gazdasági élet ezen betegsége nálunk' érezhető volna. A mi kezdetleges iparvállalataink részvényeseinél is meg van a hirtelen meggazdagodási vágy, de ez nem annyira az idegességben, mint inkább az optimismusbau nyilvánul. Szemüuk előtt lebeg a modern nyugat, különösen pedig az északamerikai egyesült államok iparvallalataiuak gyors sikere es mi is azt kívánjuk, hogy az általunk alkotott iparvállalat éppen olyan gyorsan íeiviragozzék. Pedig ez minaluuk nem lehetséges igen tisztelt közgyűlés, nem pedig azért, mert a mi ipar- vallalataink, különösen pedig a mi konzervgyárunk is nem a merész koezkazat es a kedvező gazdasági konjunktúrák tel használásán alapulnak. Sokkal több erkölcsi erő vau bennünk meg gazdasági téren is, hogysem polgár társaiuk összegyűjtött tokéit a merész koezkazat esélyeinek kitegyük, arra nézve pedig, hogy tisztán a kedvező gazdasági konjunktúrák (elhasználása áltál virágoztassuk tel részvény társasagunkat, a mi gazdasági életünk tejlet len. A mi alapunk, a melyre építünk, a mi reménységünk, a melytől részvénytársaságunk (elvirágzását varjuk a tisztességes, becsületes munka. — Természetesen a munka sokkal lassabban érezteti hatását, mint a koczka zi t. Ezért van az, hogy most, midőn az első csonka üzletévünk eredményéről szamot adunk a tisztelt közgyűlésnek, nem allhalunk elő nagy sikerekkel, söl sajnálattal kell előre bocsátanunk, hogy az elkészített szamadas szerint a mérleg veszteséggel záródott. Ezt a kedvezőtlen eredményt nemcsak gazdasági eleiünk általános elveivel lehet megindokolni, hanem vannak ennek sokkal közelebb fekvő es az első pillanatra is mindjárt szembetűnő okai.Mindnyáján tudjuk, hogy gyárunk csak a múlt 1902-ik evbeu alakult es vetetett üzembe s így a kezdet nehezsegeivel kellelt küzdelmük, a mi az üzlet menetere nagy belolyassal bír.I)e előidézte a veszteséget különösen azon körülmény, hogy a gyár UI02. juhus 1-eu, tehat oly előre haladott időben vetetett üzembe, midőn mar a nyers anyagok csak drágán voltak beszerezhetők, a nyers termények beszerzését mindamellett szükségesnek tartottuk azért, nehogy ezek hiányában az üzemet a következő evre vagyis majdnem 1 évi kesedelemmel kelljen elhalasztani.l>e eltekintve attól, hogy a nyers terményeket későn voltunk kenvtelenek beszerezni, a múlt evbeu a rósz időjárás következtében olyan csekély volt a gyümölcstermes, hogy a rendesnél drágább árban kelletett beszerezni a nyers anyagot.A veszteség egyik okát azon körülményben is véljük (eltalálni, hogy a gyár telepen múlt év végén és folyó ev elejeu a villamos világítás előállításához eszközölt szakadatlan munkaiatok a gyár üzemet hátráltattak s a (olytouos munkálkodást megakadályozták..Nagy hátrányunkra szolgait továbbá az is, hogy a munka első hónapjaiban meg nem volt gyárunk gépekkel teljesen felszerelve és igy a gepmunkat a sokkal drágább kézi munkával kelletett pótolni.Ezen előadott körülményekből meggyőződhetik a t. Közgyűlés, hogy a mutatkozó veszteség gyárunk eletre- vaiosaga ellen nem bizonyít, hanem csak a véletlen körülmények következménye s alapos, sőt biztos reményünk vau ahhoz, hogy a kezdet nehézségeit leküzdve, gyárunk úgy verseny képessége, mint vezetese altat rövid idő múlva nemcsak a hason gyarak színvonalára Kiemelkedni, hanem a befektetett töke gyümölcsét is meghozni képes leend. Hogy ezen reményünk alapos, kitűnik a következőkből :Gyárunk a pozsonyi kiállításon arany éremmel lett kitüntetve, a mi kétségtelenül igazolja azt. hogy az előállított aruk a hasonló gyarak termekéit minőség tekintetében nemcsak elérik, hanem azokat nagy részben felül is haladják.A gyárunkban előállított áruk Magyarország összes nagyobb varosaiban s a (óváros elsőrendű üzleteiben áru- sittatuak s úgy az elárusító kereskedők, mint a fogyasztó közönség megelégedései teljes mértekben kiérdemelték.
A császári lakóhelyiségnek pl. ma már nyoma sincs. A türdóknek is csak romjai vaunak, sót a négy kapu, a porta aenea, porta lerrea, porta argentea és porta aurea közül is csak az utolsó maradt meg eredetiségében.Legépebbek a templomok és a külső (alak. 8 ennek meg vau a maga magyarázata Mikor ugyanis 535 ben a góthok s G3‘J-ben az avarok Salouát íeldultak, ennek lakosai a mai Spalatotol delre fekvő szigetekre menekültek, majd pedig visszatérve a Ihocletian palota falai között kerestek oltalmat Nos ezek az emberek bizony akkor nem szertelett néztek arra, hogy mit pusztítanak, s ekként van, hogy Spalato a régi város, teljesen az egykori palotában benn épült.Ebben a képben, melyet a régi város ezáltal nyújt, vau mindenesetre valami festői, valami szokatlan érdekes.S  ez az, mi Spalato igazi nevezetessége. Mert maga az uj varos semmi valami különös. Sablonos kikötő varos, minden említésre méltó látványosság nélkül.De hát ezzel a Diocletian palotával is úgy vau az ember, hogy ha jól meggondoljuk, nem tud hamarjában számot adni róla, hogy mi is tetszett rajta voltaképen, pedig tetszett, megkapott, az tagadhatatlan.Mert hát az egeszeu nagyon meglátszik még ma is, hogy parancsszóra épült, s ki volt adva a rendelet, hogy csak gyorsan, gyorsan, mert a császár a legrövidebb idő alatt készen akarja látni a palotáját. Éppen 3zért a díszítmények nagy része csak felületesen is van kidolgozva. Mindennek daczara azonban mégis imponál, de tálán leginkább óriási dimenzióinál togva.j úgy, hogy az emner akaratlanul is arra gondol, hogy az a nép, mely még bukasa küszöbén is ilyet tudott alkotni, mily cso- dásau hatalmas lehetett. Hat azutau az egesz összkép, a mint a félig-meddig szintén olaszos régi varos a még mindég szilárd külső (alak közé s az egész város viszont a szépséges (estéi spalatói öbölbe beleilleszkedik. Ez az összkép különben a most restauralas alatt «illő cainpani- léböl érvényesül legteljesebben. Végül hat az egész Spalato, mireánk magyarokra, annál az emléknél fogva is, mely főleg IV. Béla királyunk révén hozzája fűz.Mindenesetre oly hely ez, mely a szemlélőben hatást, kellemes benyomást tud kelteni.Maga a varos — habar a czégtáblak, kiírások túlnyomórészt olaszok, mégis inkább magán viseli mar a

Gyárunk a nyers anyagok termelőivel közvetlen összeköttetésbe lépvén, a íó súly arra van fektetve, hogy a nyers anyagok a legjobb minőségben és jutányos áron szereztessenek be.Az első évi fogyasztásból táiékozást meríthettünk arra nézve, hogy a termelt áruk közül melyek örvendenek nagyobb kelendőségnek s jövőben ezek előállítására fogunk nagyobb súlyt fektetni.A munkások első évben szerzett gyakorlata kilátást nyújt arra, hogy a munkaerő fokozottabb (elhasználása mellett az áruk előállításánál tetemesebb megtakarítást érhetünk el, a mi a pénzügyi egyensúly helyreállítására szintén lényeges befolyással lesz.A jelentésünkben előadottakból meggyőződhetik a t. Közgyűlés, hogy az első csonka év kedvezőtlen ered menye nem ok az elcsüggedésre, rámutattunk az észlelt hiányokra, de egyszersmind megjelöltök azon utat, melyen haladva gyárunk fenntartását, sót felvirágoztatását előmozdíthatjuk — Kimutattuk, hogy helyes vezetés, a munkaerők helyes kihasználása s a takarékosság szem előtt tartasa mellett befektetett tőkénk és kifejtett fáradozásunk nem marad meddőA ki közgazdasági életünk ujabbi fejlődését ügye einmal kiséri lehetetlen, hogy ne lássa azt az óriási elő- lialadast, a melylyel minden téren találkozunk — Igaz ugyan, hogy még most is csak a kezdetlegesség stádiumában vagyunk, de azért mar lehet érezni egy fejlődő, egy jövendőbeli nagy gazdasági életnek első érütéseit. — Allamlérdiáink belátták, hogy mily nagy befolyással van életre való iparvalialatok keletkezése a gazdasági élet fejlődésére. — így rész vény társa>águn kát is a nagymeitó- ságu m. kír kereskedelemügyi miniszter ur 4000 a nagyméltóságu m kir. fftldmivelésügyi miniszter ur pedig szinttől 41HJ0 korona évi segélyben részesített Ez a legfényesebb, all.tmi részről jövő elismerése vállalatunk létjogosultságának.Sisinondi, a kiváló nemzetgazda az első űz etévek veszteségeit a befektetések közé sorolja, nagyon helyesen.De nem is lehet a mi első évi veszteségünket egyébr " %iiek mint betemetésnek tekinteni, mert hiszen vállalatunk szellemi vezetői az igazgatósági és felügyelő-bizottsági tagok teljesen önzetlenül, minden díjazás nélkül szentelték idejüket és erejüket részvénytársaságunk felvirágoztatására és igy az összes kiadas tisztán és egyedül a gyárt manyok előállítására fordittalolt, veszteségünknek mindenesetre rekompensatiojat találjuk azokban a tapasztalatokban és tanulságokban, a melyeket szereztünk és a melyeket majd jövőben részvénytársaságunk érdekében érvényesíteni fogunk.Így bízvást remélhetjük, hogy első üzletévi veszteségünk csak befektetés leend, és hogy a jövő évek eredménye a mostaninál jóval kedvezőbb leend.Erre nézve különben nem csak reineuységünk, ha- nem biztos alapunk is van. Boczko Dmiel igazgatósági tag ur ugyanis, aki mint az ország egyik legnagyobb iparválialatanak a Kimaiuuiany-Salgótarjáni vasmű rész vénytársaság sok éven keresztüli vezérférlia, ezen a téren kiváló szaktekintély — nagy gonddal és fáradsággal el készítette vállalatunk jelen üzletévi költségelőirányzatát. Ezen feltétlenül megbízható munkálat adatai szerint még a mostam kedvezőtlen viszonyokat nézve is tekintetbe, részvénytársaságunk már a jövő évben nyereséggel fog dolgozni.Hogy ezen sikeres eredményt elérhessük, mindenesetre szükséges, hogy az igazgatóság minden tagja kötelessége teljes tudatában időt és faradságot nem kímélve végezze feladatat s ezen feladatuk teljesítésében a t Közgyűlés tagjai által hathatos támogatásban részesüljenek, mert csak az összetartás képes maradandó művet alkotni.Meg egy fontos körülményt kell a tisztelt Közgyűlés elé terjeszteni. Az eddigi alaptőkét, 200 000 koronát ugyanis a couservgyár már igénybe vevén a villamossági osztály költségeinek fedezésere. uj részvények kibocsájtása válnék szükségessé, e helyett azt indítványozzuk, hogy a társulat vegyen lel a K maszombati Takarékpénztártól 100 000 korona 5" 0 os kölcsönt, továbbá kérjük, hogy
dalmát jelleget, kiváltkép Zárához hasonlítva Az ember bárhol is. léptén nyomon nemzeti viseletben levő földiákkal, nőkkel találkozik, a mint öszvérük mellett lépegetnek, mel) mélyen lehorgasztott tővel ballag, hátán czi- pelvéu néhány zsák — persze magyar — lisztet, a tartomány belseje felé.A forgalom elég élénk, kocsi azonban — löleg hiutó — ritkaságszámba megy.Mikor ott jártam, éppen remek szép verötényes meleg nap volt. Azt hiszem, a hány kis gyerek csak akadt Spalatoban, ezeket akkor mind kivitték a levegőre. Leg alabb is én -  mondhatom — régen láttam egy ilyeu — aránylag mégis kisebb— helyen (összevissza 10 — 18 ezer lakosa lehet) ennyi kis gyereket. Valami csodálatosan kedves, vidám kiuézést kölcsönzött ez az egész képnek s a legnagyobbrészt nemzeti ruhába kiöltözött dadák különös — minekünk persze exotikus — öltözéke valóban lestói látványt nyújtott Mint megemlítésre méltó megfigyelést ugyanitt jegyzem meg, hogy oly egyenes tartással jaró nőket, tőleg ti ital leányokat, mint itt, még nein láttam sehol életemben. Mintha mindenik nyársal%rnyelt volna Az első néhánynál még elmosolyodik az ember s azt gondolja, mily peczkes, mily les/.es ! De azután úgy hozzászokik, hogy szinte jól esik látniElőbb mar több Ízben említettem Salonát. Ez egvi- ke azoknak a számos kirándulóhelyeknek, melyekben Spalato környéke bővelkedik Szép partin ez. s ha az ember kocsin teszi meg, 3 óra bőségesen elég az egészre.Salona valamikor virágzó Caesar párti római város volt. alapitasa a történelem előtti időkre nyúlik vissza; ma azonban igény telén kis helyecske. Egykor római hadi kikötő, ma tökéletes szárazföldi hely. Ah Istenem ! Hisz annyi száz év alatt még tenger medre is megváltozik, ott előrenyomul, itt visszahúzódik. Salona minden érdé- kességét a még mindég folyó ásatások képezik Az ut tagadhatatlanul érdekes, sőt szép. Vaunak kik sok rész letet Nápoly környékével hozzák hasonlatbaA mi magukat az avasokat illeti, ezek nem szer lelett nagyszabasuak. Pompeji vei természetesen össze sem hasonlíthatók még terjedelemre sein, sót elfogulatlanul szólva, még a mi Aquincumuuknak is sok tekintetben — mögötte maradnak. A maradványok közt legelső helyet fogl vljak el egy székesegyház romjai, töméntelen óriási koszarketaggal. De ezek mind he vannak zúzva. Mint

hatalmazza föl az igazgatóságot a tisztelt közgyűlés, hogy a szükség által megkivántato mértékben ugyanazon pénzintézettől ugyan azon kamatláb mellett folyó számlára vegyen lel kölcsönt és a lelvett kölcsönről a részvénytársaság kötelező okiratot állítson kiA részvények kibocsátására nézve azzal a felvilágo sitással kívánunk szolgálni, hogy a részvények kibocsáj- tasát kőltségkn*»‘lés sz^inpontjából rnindezideig mellőztük, azonban a befizetett tőkéjétől mindenki kérhet törzskönyvi kivonatot.Ezekben óhajtottuk a tisztelt közgyűlést a társulat viszonnyaival tárgyilagosan és őszintén megismertetni és tisztelettel kérjük a felment vény megadását, úgy a felügyelő bizottság, mint az igazgatóság részéreRimaszombat, 1003 junius 24A közgyűlés úgy az igazgatóságnak mint a f(dügyelő-bizottságnak megadta a felmentvényt és B a k s a y  István kir. tanácsos indítványára nekik önzetlen munkásságukért elismerését fejezte ki M o l n á r  József igazgatósági elnök szép szavakban köszönte meg a közgyűlés elismerését. Meg a megüresedett felügyelő bizottsági tagsági helyeket töltötték be úgy, hogy újból a régi ta-
I —jókat választották tueg.Hírek és vegyesek.O lv a s ó in k h o z . Tisztelettel felkérjük lapunk mindazon olvasóii, kik még az előfizetést meg nem újították avagy hátralékaikat ki nem egyenlítették, hogy úgy a/, I előfizetés megu|itását, mint a hátralékos előfizetést kiegyenlíteni szíveskedjenek Tisztelettela „G Ü M Ö R -K ISH O N T “ kiadóhivatalaS z e m é ly i  h ir e k . Kubuuji Aladár kir. törvényszéké elnök I hó 1 -én Rozsnyóra és azután Nagyrüczére utazott a járásbíróságok megvizsgálására. — Molnár József ügyvéd, a takarékpénztár ügyésze 3 hétre f. hó l-én csaladjával együtt Siófokra utazott. — Dr. Ju cik é  Pál fővárosi keresett fiatal ügyvéd, több nij»ra szülői látogatására városunkba érkezett. — Inslitórisz Endre városi ügyész f. hó 4-en szintén üdülés ezéliából Stoószra utazik. — létfrcssy Daniel az agyagipar tanműhely főnöke par hétre Buda-pestre rendeltetett be.V á la s z t á s o k . A rozsuyői ág. ev. főgymnasium iskola tanácsa és partfogósága junius 24 én tartotta meg három évenkénti választó nagygyűlését, mely alkalommal az intézet felügyelőiévé dr. P ó s c h  Dezsőt, igazgatójává ped g O r a v e c z  Mihályt választották meg.L á s z ló  n a p ja  Junius hó 27 én B o r n e m i s z aLászló alispánt, M a r i  a s s y  László árvaszéki h elnököt i és dr. K o v á c s  Lis/.ló polgármestert sokan keresték (el, hogy névnapjuk alkalmaitól meggratulálják. Mi >z utou kívánunk nekik állandó boldogságot.V á l a s z t á s  Pósa Péter főgimnáziumunk volt jeles növendéke a sárospataki főiskolához tanárra választatott meg. Gratulálunk.

Kirendelés, llubay  Kálmán végzett theológust — Nagy Pál gömöli ref. esperes Alsószuha községbe — helyettes lelkészül rendelte ki.
Érettségi vizsgálatok. Főgimnáziumunkban az érettségi vizsgálatok lumiis 22 tői 20 ik tartottak A vizsgáló bizottság elnöke C z i n k e  István ref lelkész volt, a kormányt pedig S z ö e s  Farkas akadémiai igazgató képviselte Összesen 5(J  ifjú állott vizsgálatra, kik közül jeles eredménynyel a (elsőbb tudományok hallgatására érettnek nyilváníttatott 0, (Fiilöp Kalman, Joanovics Mihály, Molnár József. Schles'nger Nándor, Bertha István és Hanesz Gusztáv), jól érett 8 és egyszerűen erett 31. összesen 45. Két hónapra visszavettetett 12, egy évre 2. összesen 14. Ez eredmény a lenálló viszonyok között elég kedvezőnekmar említettem, S,ilonát annak ide|én az avarok pusztítottak el, s ugyancsak ők voltak, kik ekkor ezt a székesegyházat is feldúlták s a sírokat feltörve, elhordták mindent ami csak azokban értékes és elvihető volt.Mas ily nagyszthásu lelet itt ezután nem is igen van Az ampliitheatruin — inert hát lehetne-e elképzelni romai ásatást ainphitheatrum nélkül ? — elég kicsiny s a hatást es az illúziót uagyou rontja nála. hogy a porondon, melyet a „ttbio Vadis?“ hatása alatt keresztény mártírokkal, vértől ittas lem-vadakkal, vagy legalább is küzdő gladiátorokkal volnánk hajlandók — persze gondolatban — benépesítve látni, ma — óh! micsoda sivár próza! —ma veteményes kert van !%>A többi romok — vártalak, kapuk, épületek, vízvezetékek stb. maradványai, magam féle laikust, ki az építészethez édeskeveset, az archeológiához meg pláne semmit sem ért, nem érdekelhetnek különösen. Legjobban megragadott még a Nekropole mozaik padozata, mely különben egyike a legszebb mozaik munkáknak, melyeket bárhol eddig találtak Teljesen ép még. Hogy védve legyen, linóm fövenynyel van beszórva, melyet mindég akkor sepergetnek le róla, ha idegen felkeresi, s utánna nyomban befedik ismét.A székesegyház romjai mellett épült az őr lakóháza, mely egyúttal kisebbszerü muzeum is. vagy mondjuk in- kább gyűjtemény, mert az értékesebb leletek a spalatói archeológiái múzeumban vannak elhelyezveA ház egészen stilszerü. Még bútorzata is az ásatások alkalmával talalt tárgyakból készült. Ha egy nagy kőszarkofág, ma mint díván szolgai, amott egy másik, (elfordítva mint asztal all használatban, az oszlopfejezetek vagy más kőtömbök pedig mint ülőkék szerepelnek Az egész ekként természetesen valami furcsa, mesterkélt benyomást kelt. de azért semmiesetre sem érdektelen Mint sajátszerii körülményt itt említem meg, hogy ugyancsak e házban amatőrféuyképészek részére teljesen felszerelt sötétkamra áll rendelkezésreKéső délután volt. am ire Spalatoba visszaérkeztem. Az égbolton tenyérnyi felhő sem látszott. A nap tündöklő fénynyel azonban erejefogyottau világított Az idő kellemesen langyos volt, s nem volt érezhető a legkisebb szellő sem.Daczára az egésznapi lótás-futásnak, sétálni indultam. Spalatotol -  őszintét] szólva — nem vártam szer*



mondható A két hónapra visszavetettek javitóvizsgálataszeptember 1 én lesz Miskolczon.U j  megállóhely. „Rozsnyó város- lesz a neve ;i Rozsnyó és Hetiér vasúti állomásai között a 27 sz őrháznál újonnan létesített feltételes megállóhelynek, mely I évi julius hó 1-én a 8111. sz. vonattal adatott át a közforgalomnak
Ti* éves találkozó Múlt számunkban ily rzira alatt közöltük, hogy a helybeli egy. prot. főgimnáziumban 1803 ban érettségizett ifjaknak június hó 21 én lett volna a tízéves találkozójuk, azonban erre az ünnepélyes alkalomra csak egy ifjú jelentkezett. A mint most illetékes helyről értesülünk, nem egy, hanem három ifjú találkozott. Különben, hogy a tízéves találkozó nem sike mit. annak nem az érdekeltek részvétlensége volt az oka. hanem az a sajnálatos körülmény, hogy azok, a kiknek volt osztálytársaikat össze kellett volna hívni, időközben meghaltak H*>gv a tízéves találkozó mégis megtartható legyen, a régi osztálytársak közül most Dr. K o v á c s  László államvasnti fogalmazó Szombathelyen, T ö r k ö l y  László járásbirósági aljegyző Nagy Rőczén és K e n d i k  János ev lelkész Silveten vállalták magukra osztálytársaik hollétének kikutatását. Ez. a mint lialliuk, jórészben sikerült is nekik és igy a tízéves találkozó augusztus lf>—20 ika közt lesz megtartvaE g y e t e m i ifjak tknczmulataága Városunk egvetemi ifjúsága — mint lialliuk — I hó ebo leiében tánczmulatságot fog rendezni. Még a tánczmulatsag helyére és ideiére nézve nem állapodtak meg derék illáink, de máris erősen hozzáláttak az előkészületekhez, hogv a

Wtánezmulatság minél jobban sikerüljön Reméliük is. hogy plane most. a mikor a rendes gimnáziumi majális is elmaradt, a rendezendő tánezmulatsug szépen h>g sikerülni.
Jegyzőválasztás Kokova nagyközség június hó 22 én töltötte be választás utján tz elhalálozás folytán megürült jegyzői állást llarom pályázó közül a község egyhangú bizalmával eddigi helyettes jegyzőiét: F ű z i  Rezsőt tüntette ki. Megható és méltányos volt az egyhangú választás, az egyhangú bizalomnak ily szép megnyilatkozása. de nem is lehetett máskép, mert az it|u jegyző rövid ott tartózkodása alatt megnyerte a község népének, közönségének szeretetét. bizalmát. A választó- gyűlést járásunk főszolgabiraja: M á r i á s s y  Gyula vezette, ki az egyhangú választás eredményét örömmel, megelégedéssel, szép beszédben hirdette ki A délutáni órákban — more patrio — magnum áldomás volt az „Olga-fürdőben- . Felköszöntőkben nem volt hiány.
Juniális A helybeli bírói kar Péter Pál napján a szabadkai erdőbe társas kirándulást rendezett s csak a késői órákban tértek vissza a leír jobb hangulatban
Tűz. Simonvi községben a múlt héten kigyulladt P. Bőd  János istállója s leégett, biztosítva volt. Cmk az ottani tűzoltóság munkájának köszönhető, hogy a tűz tovább nem terjedt.
A  csizi jód-bróm fürdő r. t közgyűlése.A esizi jód-bróm fürdő ré-z\énytársaság jun us ho 2‘J-ik napján tartotta Csízben rende> évi közgyűlését, a melyen az igazgatóság és felügyelő bizottság részére meg lett adva a fel ment vény. A ré>z vény társaság mérlegét még a 

múlt számunkban közöltük, most csak annyit akarunk az érdeklődök e> különösen a részvényesek tudomására hozni, hogy a részvények után |áró osztalékok (részvényenként 40 korona) t bő elsejétől kezdve a rimaszombati takarékpénztárban vehetők fel.
„Leánybosszú és egyéb apróságok a való 

életből“ ezun alatt Mi báty tál vi dr F o r g o  n Lajos, egv kötetbe összegyűjtve kiadta elszórtan megjelent elbeszélés-. essay- és leirásszerü, többnyire humoros tartalmú szépirodalmi müveinek egy részét. Felkéri a t. közönséget, hogy könyvére előfizetni és esetleg előfize tőket gyűjteni szíveskedjenek. Az előfizetési pénzek folyó évi |ulitis hó 10 ig Pécsre, czimére küldendők. A könyv julius hó végéig meg fog jelenni és az előfizetőknek posta utján fog megküldetni. — Egy kötet (10 ívnyi terjedelemben) ára 2 korona. — Minden 10 gyűjtött példány után egy tisztelet példány jár. — Felit ívjuk munkatársunk vállalkozására nlva-» közönségünk figyelmét —Wfelett sokat, hiszen olly keveset hall felőle az ember, s
Wtalán éppen ezért is, túlontúl kielégített, sót ha lehet e szót használnom oly megnyerő, olv rokonszenves benyo- mást tett ream hogy valóban sajnálkozva gondoltam arra, hogy jóformán nehány óra múlva el kell hagynom. Nehéz szívvel váltam meg tőle s szerettem volna külön- külön búcsút venni minden pontjától.Sétám a temető felé vitt. mely a város mellett egy földnyelven, közvetlenül a tenger partján emelkedő kis magaslaton vanCsodálatos, megható hatást kelt ez, azzai a sok karcsú de azért hatalmas, szinte feketének látszó sötétzöld tójával, melyeket távolról, éppen nagyságuknál fogva, eleinte cziprusoknak néztem és azokkal a különös, egy- egy hatalmas kőlappal lefedett, kriptaszerü sírokkal, melyeknek teteje a földszinével majdnem teljesen egyenlő magasságú A temető egyébként nagyon szépen van gondozva és rendben tartva.0 óra volt Kiültem a part egyik sziklájára. A nap lassan hanyatlott ala a tenger színe felé. A karcsú tűjük melancholikusan sötétlettek mögöttem. Nem rezdült meg tgy tűszál sem A tenger is alig fodrozódott. Mély csend vett körül és a nap izzóan bukott alá a láthatár sznlén Utánna nyomban büvöses fuvallam támadt a tenger fejői, a temető kápolnájában megcsendült a harang, s a spalatói 6G5 méter hosszú hullámtörón felgyulladt a világítótorony fénye.Sokáig ültem ott még mindent elfeledve s gyönyörködve a csodaszép napi. •mente mesés sziuhatásaibanes h remek esti hangulatban, mely mindenünnen felém aradt. Ki nem mondhatom mily dühös lettem, mikor eb-az eszményi — mondhatnám ünnepélyes csendben, ólából a közelben egyszerre egy szamár elhőgte magát.HilCsUpillantást vetettem körül és siettem vissza aszállodába.A hajónak, mellyel tovább szándékoztam utazni, 11 órakor kellett mef-érkeznie.Ilium tehát még volt bőségesen, csak az roll a er esi  ,0~-liri tudiani agyonütni?, .  , ekkor eszembe jutott, hogy tegnap este a ki* o >ve| szemben valami tingli tangli félét láttam, ki-

Elófizetést elfogad R á be ly  Miklós könyv- és papirkeres-kedése is.
Rendőrség figyelmébe. Az éjjeli zárórákat — mint értesülüuk — megint nem tartják be, különösen a Kondek fürdő az, hol záróra egyáltalán nincsen. Az Erzsébet-téren esténkint legények szoktak összeverődni, a kik a sétáló közönséget nem nagyon respectálják.V i v ó t a n f o l y a m  S z i g e t i  B e n e d e k  Gyula, gimnáziumunk újonnan megválasztott torna- és vivő- tanára, julius és augusztus hónapokban olasz rendszeiü kard vivő tanlolyamot rendez. Tandíj mindennapi leczkéért havonta 10 koroua, — hetenkint háromszori leczkéért havonta lü korona. Vivószerekről a mester gondoskodik. Városunk közönsége Szigeti Benedek Gyulát már jól ismeri úgy kitűnő képességéről, mint lekötelező udvarias modoráról, ezért fenti hirdetménye bővebb ajánlásunkra nem szorul A vivótanfolyamra való felvételre jeleutkezui lehet a mesternél, valamint lapunk szerkesztőségében is.
Nyári mulatság. A tornallyai járási általános ipartestulet 1003 évi július hó ö-én a piacztéreo e czélra felépített helyiségben pénztára javára hangversenyuyel egybekötött zártkörű nyári tauczmulatságot rendez, melyre a ti é. közönséget tisztelettel meghívja az ipartestület. Belépti-jegy személyenként 1 hely 2 korona, 11 hely 1 korona 00 fillér, mely jegyek a tánczmulatságra is érvényesek. Kezdete 7'/* órakor. — A hangverseny műsora: 1 „Magyar hymnus.“ Énekli a testületi dalárda. — 2 „A kis m am a- Vígjáték egy felvonásban. Szereplők: Istók Erzsiké, Makkay Imre. Litkey József, Lit key Mi- luska. — 3 A „Bobherczeg“ belépője zenekiséret mellett, énekli Litkey Etelka. — 4 ..Egy kedves ember.- Monolog Gabányitói, előadja Istók Miklós. — ö „Egy el á/.ott gavallér.- Néma képlet, személyesitöi: Istók Erzsiké, Litkey Etelka, Litkey Miluska, Palcso Ilonka, Frank Irma. L 'key György. Luüey József, Ltok Miklós. — 0. „Szózat.“ Énekli a testületi dalárdaI —

í

Nyilvános elszámolás
a rimaszombati polgári olvasókör áltál folyó évi junius bo 1 en diszzászlója felavatása alkalmából rendezett ün

nepélyen befolyt adományokról:a) Zászlószögek megváltása czimén adományozott;
loo kmonut: Polgári olvasóköri temetkezési egylet, Általános temetkezési egylet
50 koronát : Molnár József, Göraörvármegye közönsége, Farkas Ab rab ám
30 koronát: Báró Fejérváry Géza honvédelmi mi- 

niszler. G miiioimegyei kozmüvelőde-u egyesület.
25 koronát: Rt mászom bat i izr. Ilit község.
20 koronát: Kubmyi Bertalaiiné, l>r Locberer Ta- másné, Pitta Li pót né. Samarjay Jano>né, Rimaszombat város közönségé. Rimaszombati Casinó. Rima>zombati ált. ipartestülel, R maszombalí takan-kpénztur Goiiiör megyei nép és ij;,irhánk. I)r Ben at István, F a r k a s  Zoltán, H am o s László Boczkó Daniel Rimaszombati kér betegsegélyző pénztár
Jő  koronát: Rabely Miklós elnök, Loysch Ödönné 
14 koronát: Varga L ijo-iié. Varga Lajos alelnök 
11 kor 71 fittért: Scfimodt Be mat (10 mátka) 
11 kor 20 fillért: Dr. Liebt*cbein Adóit (1 cs ar ) 
10 koronát: Dr. Kovács Li-zló. i<1. tíadinyi Gyuládé, Beliczky Viktorné. Dr Cziner Miksádé, Jurasko Jakabné. Dr. Krati'Z Gyuládé, Dr. Rárossy Gyuládé, Rónay Gyuládé Dr Zeliery Istváuné, Ev rét. egyház, Ag. ev. egyház. Rimaszombati kath olva>ó egylet, Varmegyei közkórliáz Egyesült prot főgimnázium, Rimaszombati izr uóegvlet Rimaszombat e> vidéke nóegylete, Kereskedelmi testület. Allamépitészeti hivatal, R maszombati kir. törvényszék. Rimaszombati m kir. löldmives- iskola. Bornemisza László. Baksay István kir tanácsos, Jurasko Jakab. Vary János, Rónay Gyula pénztárunk. Dr Cziner Miksa ügyé>z, ni Badinyi Gvula, Bornemisza ELtuér. Baksay József. Dr. BLyer Leó Draskoczy Liszló,F'kefe Pál Dr. Glaul Pál Haas Salamon. Kiülik Béla.• •Dr Krausz Gyula. öz*. Káposztás Józsefné, Loysch Ódon. MmL z  ntliv Kalman Prifiradnv-Hevexy Mara Dr Rámegyek ide, s itt majd csak eltöltőm valahogy a még hátralevő időt.0 óra után útnak is indultam.Hat bizony afféle lebuj volt ez csak, valami kezdetleges színpaddal s meg kezdetlegesebb díszletekkel. A zenekart egy agyonkoptatott zongora képviselte.A publikum eléggé vegyes volt. 2—3 idegen, kik sz ntéii a hajóval szándékoztak tovább utazni, 1 — 2 helybeli fiatal katonatiszt. — mi voltunk az mtelligenczia. A közönség többi részét azután néhány közkatona, pénzügyőr, kikötői munkások, hordárok stb. tettek ki.Beléptidij nem volt.A szereplő „énekesnők“ darabjaik után csak úgy színpadi ruhában, tányérral járták végig az asztalokat.Figyeltem, mennyit szedhetnek össze igy, egv egy darab után ? Hát bizony abba a tányérba csak krajezárok potyogtak, ezek is soványan, úgy hogy egy-egy ily körüljárás alkalmával alig vehetett be többet az illető, mint lü — 12 krajezart.Ez alatt az előadás persze szüneteit.Volt valami elszomorító, elkedvel lenitó ebben a látványban. a mikor az az elhervadt szépségű, rövid szoknyás, kifestett leány, hamis ékszereivel s dekoltáit ruhája feleit kopott kis utczai gallérkájában tányérral végig járta az asztalokat, sóvár szemekkel nézve a jóformán odadobott fillérekre. Szinte látszott rajta, hogy szeretne odajönni mihozzáok, ott talán kapna lü  filléreseket is, sót lehet, hogy 20 filléres is kerülne közibe; de hát oda menni nem szabad. Azok az urak megváltottuk magukat a tányérozás alól, egyenkint 30 krajezárokért.S azután ha rákerült a sor ismét, — mert mindössze vagy 3 szereplő volt összesen — megint kiállt a színpadra, s kaczérkodva elénekelt — mondjuk úgy el- sikidtozott — egy-egy szellemtelen olasz dalt s aztán el indult újra tányérozni.A „ G ö d ö l l ő - megjelent a kikötő bejáratánál. Mély hangú sípja hosszasan tutiul s pár pillanat alatt majdnem kiürült az egész helyiség.pont éjfél volt. mikor a hajó a büvöses, csillagos, tiszta éjszakában ismét nekivágott a teogernek. le Gravosa felé.

róssy Gyula, Soós Ferencz építész, K. Szabó József, Tóth Béla, Ujlaky Ilona. Dr. Zehery István, Zsufla Kálmán, Lengyel Erzsiké, Szalóczy Iloua, Fülep Margit 
t) koronát: Gábris Barnabás 
8 koronát: Ltok Józsefné, Istók József háznagy, Lukács Géza, Szomolnoky Antal
7 kor. 50 fillért: Schulhof Pálné, Schulhof Pál 
7 koronát: Szabó József mészáros, Szabó Józsefué, Varga Etelka és Marcsa
0 koronát: Stolcz Zsigmondnó, Szabó Istváuné, Szakáll Istváuné, Polgári leányiskola, Első ipartársulati temetk. egylet. Csizmadia temetk. egylet, Eszényi Gyula, Dr Kármán Aladár, Kathona Géza, Matécska János, ifj. Rábely Miklós, Reiuitz Zsigmond, Szontagh Károly Szabó József tkkönyvvezetó, id. Varga István, W eisz, Dávid Szakai! Lenke, Kubinyi Klemma, Pékh Ilona, Ubecsei polgári segélyszövetkezet
5 koronát: Csernay Dánielné, Czinke Istvánné. Kern Adolfné, Kohuth Lajosné, Konyha Béláué, László Jauosué, Lokcsánszky Endréué, Róm. kath. egyház. Várm. közművelődési egylet rimaszombati köre, Ipariskolai felügyelő bizottság. Állami elemi iskola, M. kír. erdőgondnokság, Rimaszombati Gazdakör, Gömör Kishont szerk., Couserv-gyár r. t., Dr. Veres Samu, Csernay Dániel jegyző, Bodor László jegyző, Dr. Baksay Dezső, Czinke Ltván, Csapó Lajos, id. Csapó János, Dickman László, Engel Adóit, Eoyedi Miksa, ítj. ILmolya Samu, Holländer Lajos, Kohuth Lajos, Kovács István, Konyha Béla, Koreny Pál, Koncz Károly. Kukla István festő, László János, Lévay Izsó, Lukoviczky Emil, Nagy Sámuel, özv. Nagy Ferenczné, Pongó Lajos, P sztor András, ifj. Süteő István, Schweitzer Dávid, M. Sipos Béla, Varga János, Vozáry Sámuel, Klauzer Anna, Pongrácz Helén, Rábely Eielka, Szabó Lenke, Szabó Malvin, Beliczky Böske Gre- gór Sárika. Rentka Karola, Ruttkay Giza (Ózd). Koreny Ilonka, Kern Rezső, Loysch Inta, Leu gyei Ilonka Bér- czy Kálmán, Lakatos Anna, Jugan Gusztáv, Dr, Törköly József, Bodor István, Törköly József
4 koronát: Benyó Lászlóné. ifj. Gasko Jáuosne, Matolcsy Pálné, Gömörmegyei takarék- és hitelbank r. t , Be.uyó Béla, Böhm János, Baffa György, Baráuyi György, Barányi Gusztáv, Czakó János, Fülöp Béla. Facsinay Jó zsef, Gedulv Géza, Görcsös József, Horváth Albert, Ueksch Bertáiiu, Horváth György, Jady Ferencz, Kraet'liy Károly, Kemény Bertalan, Kollanyi Liszló, Kathona Kálmán tanító, Kovács János. Kovács Gyula, Komároray Géza, Lefkovics Ferencz, Leeső Andoi, Lojko Lajos, Miskolczy Li|os, Matolcsy Pál, Molnár Pál, Pokorny Victor, Palkovdcs Ltváu. Soó; László, Schvalm Nándor, Dr. Stern Jakab, Sulik Andor, Spuriusz József, id. Szlávy Frigyes, Szabó József adópénzt., Szabó István, Tomay Alajos. Tábory Karoly, Tuba B lint, Tirakó Mihály, Ufhy Antal, Vall J-zsef, Pászory Gyula. Dániel Juliska. Pilis Mariska, Stolcz Lenke, Szelecsényi Ilona, Szóllősi Erzsiké, Szollősi Juliska. Botkai Ilona, Dvorszkv Ilona, E iihorn Ilonka E-zényi Ida, Ltok Borom és Lenke, Ja- kuvetz Ilonka, Liptay M íriska. Palkováos Erzsébet, Róth Lenk»*, id. Valii t Juliska, Varga l onka. Szeleczky Ár pad. J .unk Mírtba. Lovass A pád, Volko Victor, Máriássy István, Jakovetz Lajos
3 koronát : Jozsa Ignác/. Ejressy Dániel, Reisz József, M ayovszky Pál, Barczy Ei zsebet. Kovács Zsig- mond B-uyo József, Pili.tr Juliska. Rakoüyay Lajos. Fiilöp J'>/,>et F •!lop Mariska. Ibos Juliska, Benyó László, Benyó Gizella. Perecz B la. Báthory Liszló, özv Báthory Istváuné, Maikovics Mai -ka, Szabó Erzsiké. Szabó Margit, Kosiner Viimos, Kosiner Bella. Horváth Jenő. H rrvath Ilonka, C>intalar Jan s, Kálit M há yné, Kalla Géza, Stehlinszky Ignácz, Stelilinszky Aranka, Ris- chányi Gyula, Paál Sándor, Volk*.- V7í 1 i, Korenko Mariska, Dorka László, ifj. Bodon József, Perecz József, Vagner Kálmán, ilj. Babás József. Majorossy Rezső, Kovács Ferencz Rthely Károly, id Balázs József, Illés Ilona, Bírna Imre, Herman Vilmos Sziivásy Szabó Jó zsef. Molnár Ferencz, Mares Gyula Tóth Eszter, Pongo Zsigmond, Szabó Teréz, Tarjányi János, Szűcs Sarolta és Edith, Nyisztor Antal, Mispál István, ilj. Hoilóssy József
2 koronát: M kir államvasuti főnökség, Bőd Imre, ifj. Bikky István, ILrsos Sándor, Broczko József. Boraink György, Balázs József csizmadia, Buez János, id. Bábás József, ifj. Csordás János, Cseh János, Cseh István, ifj Csapó János, ifj. Csapó József tímár, özv. Csapó Józsefné, Csolti Pál, Csordás István, Dobránszky János, Darnyi István, Francziszti István, ifj. Gasko Janos, Hruska Rezső, Hageibauer György. Ivanyik György, Jeszeuszky Soma, Jakabfalvay Béla, Jaucso Samuel. Koailóssy István, Kohn Adolf, ifj. Kovács László, Kristovics János, Kamogya Gyula, Kozsehuba Lajos, Kovács József asztalos, Kovács János, Kerekes István, Kocsis Géza, özv. Knöpfler Victorué, Káposztás László, Kovács Józsel tanácsos. özv. Konyha Kálmánná, Káposztás Lajos. Kovács András, Kovács Dániel, Kovács Péter, Kandra János, Kovács József, Lubik Karoly, Lévay József, Loffay Lajos, Lecsó István, Lipták Endre, Lengvel István, Lénárd Sándor, ifj. Lengyel Pál, özv. Magyar Lászlóné, ifj. Molnár Ferencz, Magyar Pál, Máté Károly. Nagy Mihály, Orbán István. Paulovics B *la, Pólós Mihály, Pecsök János, Pósa Dániel, id Runyay József, Reif Emil, Rakottyay Danó. Rakottyay József, Siisztek József, ifj. Simon Já nos tímár, Lgifj. Simon János, Siroky Gergely, Sajabó György, Sehlösz Lajos, özv. Szlaucsik Jánosné, Széplaky Lajos, Szűcs László, S/igyártó Gyula, Szoyka Pál, Tóth Péter. Tarjányi Béla Tóth István szabó, Takács László, ifj. Turóczy János, ifj. Uhrin János, Viczián János. Vá- inossy Sándor, Vigh József, Varga Imre. Yiucze Zsigmond, ifj. Varga István, özv. Smegner Károlyné. Asztalos Mariska Balíy Erzsiké. Balázs Jolán Banczik J u lianna Banyák Marcsa. Csizy Juliska. Csizy Gizella. Gábris Malvin. Gábris Ilona Gábris Giza. Győry Jolán. Gyóry Juliska. Hegedűs Margit. Horváth Ilonka. Horvath Juliska. Horváth Sári. Hagelhauer Mártha, Hagel- bauer MatiId. Halasi Julia Hennyey Katalin. Jávorszky Ilona. Kalas Margit, Káposztás Juliska. Káposztás Erzsiké. Káposztás Mariska. Kiss Juliska. Kollár Irma. Koós Zsuzsika. Kovács Emma. Kovács Marcsa. Kovács Anna. Kovács Jolán Kovács Irma. id. Kovács Irma, Kovács Panna. Kozlay Anna Kozlay Erzsi. Lecsó Margit. Leicht Aranka. Lénárd Ilonka. Lenkey Margit Loffay Erzsiké. Loffay Tériké. Majoros Mariska Molnár

' Erzsébet, id Molnár Erzsébet. Molnár Erzsiké. Molnár 1 Margit Murányi Marcsa. Murányi Erzsiké. Nagy Anna.



Nyerges Mariska. Pecsők Juliska. Piovarcs Erzsébet. Ivemen} ik Margit, líuscsák Ilona Kiisesa* Anna. Seres Mária. id. Seres Mária. Simon Anna. Spuriusz Juliska. Spuriusz Erzsiké. Sulik Margit. Szabó Irma. Szabó Lenke, Szatmáry Ilona. Takács Zsuzsanna Takács Juliska 1’«»- uiay Margit. Tomay Erzsiké. Tóth Irén. Tóth Mariska. V arga Ilona. Varga Juliska. Viezian Juliska \ meze Ilonka. Vondra Anna. Vondra Mariska. Bambik Erzsiké, Broczko Gizella. Csapó Margit. Darnyi Mariska Dobozy (iizella. Hu may Mariska. Juhász Margit. Katidra Mariska Kovács Mariska. Lévay Mariska. Mazik Erzsiké Mázik Anna. Paál (iiza. Rakottyay Irma Rakottyay Emma Rakottyay Margit. Szőllósi Teri. Varga Teréz. ifj. Ii|| Lajos. Dusek Karoly. Csefo István Kupur György. Czakó Erzsébet. Csékmány Anna. Herényi Juliska. Kmetty Hermin Koreny Etelka. Lócsös Irina. Molnár Erzsébet Tóth Margit. Tóth Jolán. Komlósi Anna. Sípos Juliska. Szántó Juliska. Csizy Kálmán. Eerenczy József. il| Ma gasicz Sándor. Papuesák Miklós. ilj Pecsők János. Ter- nyey Miklós, ifj. Borsos Sándor. Cseh Etelka, ifi. Szól- lősi István. Szőllósi Margit. Osváth Kata. Repka László. Szeleczky István. Czagany Lajos. Czagany János. Tóth József. Czipcziár Julia Hu bay Erzsi. Balogh Emma Balogh Marosa Stolcz Erzsiké. Major Balázs ifj. Ruscsák (iyörgy. Demeter Pál. Melczer V ictor. W einberger György Vi l i .  oszt. Fodor Fereucz. Osváth György. Erdős Lajos. Molnár Gergely, Cseh Juliska. Kardos Béla. Bara- nyay Andor. Szabó Mariska. Rasky Jolán. Dómján La jós VI. oszt., Herbszt Ernő \ 1. oszt., Fuksz Lajos, Császár Erzsi. Lojko Mariska. Katidra Erzsiké. Banczik Jó  zsef. Hlozek János Fodor Marosa. Stolcz Zsigmoud Tomay Ilonka. Burghard Juliska Kosko Mariska Prunyi Iza. Vaskó István. Tarjányi Lajos. Pilis Rezső Nagy Janos. Köhler Rezső. Bikkv Irma. Perecz Barna. Sze-
Wman Margit.b) Táoczmulatságon ugyanakkor feiflltizettek: Mól nár József 0 kor, Rérczy Kálmán l ‘J  kor., Klein Mór, Szabó Józsel adópénzt., Dick Aron 1 — 1 kor., N. N. 60 tiller.B e v é t e l ......................................... 3693 kor. 76 üli.K iadás......................................... ......  2061 kor. 35 till.Maradvány: 1632 kor. 41 till.Midőn számadásomat ezekben beterjeszteni szerencsém van, kedves kötelességet vélek teljesíteni akkor, midőn a kegyes adományozóknak a polgári olvasókör nevében hálás köszönetemet fejezem ki.Rimaszombat, 1903. junius hó 25-én.
Hónai) G yula , pénztárnokPályázati hirdetmény.1265. sz — Szab. Rimaszombat r. t. városnál lemondás folytán megüresedett s 1400 kor. évi íizetéssel javadalmazott

számtanácsosi állásrapályázat nyittatik.Felhivatnak azért mindazok, kik ezen állást elnyerni óhajtják, hogy pályázati kérvényüket folyó év j ú l i u s  h ó  1 5 -é n e k  délutáni 5 órájáig a polgármesteri hivatalhoz adják be.Megjegyzendő, hogy a megválasztott számtanácsos évi fizetésével egyenlő óvadékot is köteles letenni s hogy a mérték hite lesi tói képesítést megszerezni tartozik.Rimaszombat, 1903. julius 1.D r . K o v á c s ,  polgármester, oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooGc| Gyümölcstermelők! £©0  A r im a s z o m b a t i  k o n z e r v g y á r  -ny- £ G társánál felhívni .i g vuiij>>ic>.terui» .«>ket. 11«>ü v úgy C
G tavaszi, in.nt nv.iii es őszi gvúmoics » i im*Weikiol z.© t i , . G© — az egyes tii|uk es azok mennyisedének meg- o
q  jelölése mellett —  elad isi ajánlataikkal közvetlenül q© a konzervg)árhoz fordultának. Ez idöszerint tőli-tr ©
© nagy, kemenyhuuu es feher s z í v  alakú ug  cseresznyék volnának keresette . 2© * —+ ©

lóversenyek
T á t r a - L o m n i c z o n

1903. julius 2., 3 , 5. es 6-án.A  „ M a g y a r  L o v a i  e g }  l e t “ allal rendezve, kezdetük
mindig délután 3 óra 10 perczkor.A versenytérre a következő vonatok közlekednek az ösz-szes közbeeső állomások érintés vei :O d a :Tátra-Lomniczról indul 1 óra 20 p. 2 óra 20 p. 2 óra dó p.Versenytérre* érkezik 1 óra 40 p. 2 óra 40 p 2 óra 55 p.Poprad-Felkaról indul 1 óra IS  p. — or* — p. 2 óra 10 p.Versenytérre érkezik 1 óra 40 p — óra — p 2 óra u4 p.kassáról.......................................................indul OS óra 04 perczkor.Poprad-Felkara . . . .  . . .  érkezik 11 óra 22 perczkor.

V i s s z a :Versenytérről indul 5 óra 27 p. 5 óra ‘M  p 6 óra 30 p.Tátra-Loiuniczra érkezik 5 óra 44 p. 5 óra 56 p 6 óra 50 pVersenytérről indul 5 óra 45 p. 6 óra 15 p. S óra 45 p.Poprad-Felkara érkezik 6 óra 07 p. 6 óra 37 p. 0 óra 20 p.Poprad-Felkárol................................................... indul OS óra 15 perczkorK a s s a r a ................................. . . .  érkezik 11 óra 15 perczkorJ u l i u s  4 -én  tá rsa s  k ir á n d u lá s  a  lo m n ic z i c s ú c s ra .H e ly á r a k  a  v e r s e n y té r r e : I-s ö  h e ly  0 k o r o n a , I l - i k  h e ly2 k o r o n a , I l l - i k  h e ly  4 0  fillé r .A Kassáról Poprád-Felkar» és vissza, nemkülönben Kperjésről Pop- rád-Felkara és vissza szóló, ünnep- és vasárnapokon érvényes ked- vezujenyes jegyek a versenynapokon is kiadatnak es pedig: Kassa-Poprad-1*eika . . II oszt 6 korona. I l i  oszt 4 korona Kperjes—Poprad-Felka . II. oszt. 6 korona, III. oszt 4 korona.Jegyek kaphatok 1 atra-Lomniczon, Kuszmann (iyula bazárjában és a versenynapokon latra Lomnic/.on, a v e rse n y té re n  — R e s ta u -  rá c z ió k  a z  I .  és I l - i k  h e ly e n , s z in tú g y  to ta lis a te u r ö k ,b o o k m a k e r és k a to n a z e n e . 2 — 2

Haszonbérbe adatikfolyó évi október hó 1 élői jiclsücz murányi vonalon nagyróczti állomástól - , órányira. Hist yóviv állomásul 1 , órány ira. L u b e n y ik  és F e k e t e - L e h o t a  kuZM* ü nk- bt*n fekvő tagositotl birtok 1600 J öles 17;> hold 008 [ ] öl és pedig :l 01 katast. hold belsőség.94/*4tó. katast. hold szuntólold
33 '■* katast hold rét46 1 ; katast. hold legelő, cselédlakkal és Mállókkal ellátva, évi 1100 koronáéit és adó; bővebb lelvilá- gositással szolgál és a feltételek is megtudhatók :C o b u r g  h e r c z e g i  In tó z ö a é g n é lDeresken. u p. Harkacs (Gömörmegye )Hirdetmény.4836 sz — A in. kir. igazságügyminiszter 1903 évi január hó 21-én 1495 l. M 1903. I. szám alatt el rendelte, hogy a rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatósághoz tartozó Klenócz nagyközség le- lekjegyzőkönyveihe fölvett mindazon ingatlanokra nézve a melyekre az 1886 X X I X ,  az 1889 X X X V III  és az 1891 X V I. t. ez. a tényleges birtokos tulajdonjogának bejegyzését rendelik, az 1892. XXI X.  t. ezikkhen szalui lyozott eljárás és ezzel kapcsolatban a lelek jegyzőkönyvi bejegyzések helyesbítése loganatoMtlassékE czélból a helyszíni eljárás a nevezeti községben 1 9 0 3 . é v i a u g u s z t u s  hó 11-én log kezdődniEnnélfogva telhivatnak :1. Mindazok, a lyik a telekjegyzőkönyvekben előforduló bejegyzésekre nézve okadatoll előterjesztést kívánnak tenni, hogy a telekkönyvi hatóság kiküldöttje elölt, a kitűzött határnapon kezdődő el tárás folyama alatt jelenjenek meg és az elöierjesztest igazoló okirataikat mutassak fe l;
2. mindazok, a kik valamely ingatlanhoz tulajdon jogot tartanak, de telekkönyvi bekebelezésre alkalmas okirataik nincsenek, hogy az átírásra az 1886 X X IX  t-ez.  15 — 18. és az 1889. X X X  V III. t. ez 5., 6 , 7. és 9.§§ ai értelmében szükséges adatokat megszerezni iparkod jaiiak és azokkal igényeiket a kiküldött előtt igazoljak, avagy oda hassanak hogy az átruházó telekkönyvi tulaj douos az átruházás létrejöttét a kiküldött előtt szóval ismerje el és a tulajdonjog bekebelezésére engedélyét nyilvánítsa, mert különben jogaikat ezen az utou nein érvényesít hetik és a bélyegilleték elengedési kedvezményétől is elesnek és3. azok. kiknek javára tényleg már megszűnt követelésre vonatkozó zálogjog vagy megszűnt egyéb jog van nyilvánköiiyvileg bejegyezve, úgyszintén az ily bejegyzésekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy törlési engedély nyilvánítása vegeit a kiküldött előtt jelenjenek meg. mert elleneset ben a belyegmente.-ség kedvezménytőlelesnek.Kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság Rima- szombat, 1903 évi junius hó 11-én.1—3 Pongrácz, kir. törvszéki bíró.

Eladó birtok.( iöm önim gve G i c z e  k ö z s é g : határában, vasúti állom ás 213 kát hold szántó és
l e g e l ő .  2 8  k á t .  h o l d  r e t  I .  o s z t á l y ú ,  1 2 8•/kát. hold erdő, masági lakház (kastély), melléképületek. 4 % kát. hold belsőség és kort, tehermentes, szabadkézből eladó. — Becserték 80000 korona, az masagi lakház- nyaraló esetleg szanatóriumnak is alkalmas, beltelek s kert birtok nélkül is eladó, becs értéke 16000 korona.

9Értekezhetni a tulajdonos „ J o l s v a i  t a k a r é k p é n z t á r “  irodájában.Jolsva, 1903. junius hó 8-án.H o ffm a n n  M i k s a  s. k ,4 — 5 takarékpénztári vezérigazgató.Hirdetmény.4; >43 sz — A rimaszombati kir törvényszék, mint I teleki íniyvi hatáság közhírré teszi, hogy a D ó s a  J ó z s e f  végrehajtónak P é te r  J ó z s e f  végrehajtást szenvedő elleni 4:> korona 60 |j||»*r s járulékai iránti árverésiügyében h végrehajtási árverést az 1881 évi LX t-ez.144 és következő ^  ai értelmében a rimaszombati kir. törvényszék területen Evő Bilogfala községben lekvő s a  balog!ali 8 számú telekjegyzökönyvben A. 3 —22. sorsz alatt foglalt egy egész úrbéri külhirtokból a B 5 —8 11alatti Péter .1 'Zsefet 1 s ad (egynyolezad) részben megillető jutalékára 344 korona; ésa halogtali 167 számú telekjegyzőkoriyvben A I 
1 sor 6 brzi szám alatt foglalt hétfélékből, azon épült 34 szám alatti házból — és egy egész úrbéri telek után járó úrbéri erdő, legelő illetményből a B 3 alatti IVter József kiskorút 1 cd (háromliU'Zonnegyed) régben megillető jutalékra 340 koronában megállapított kikiáltási álban elrendeltetik s annak megtartására határnapul 
19G3-ik évi julius hó 1 0 -ik napjának délelőtti 10 óráját Balogfala községébe, a községi biró házához tűzte ki. mely alkalommal a fent körülirt ingatlanok a becs- áron alul is el fognak adatni.Arverelni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 10 °/0-át. azaz 34 korona 40 fillér és 34 koronát készpénzben vagy az 1882-1U évi 60 ik törvénvezikk 42-ik §-áhan jelzett és az l» 8l. évi november hó 1 en 3333 szám alatt kelt igazságugvininiszleri rendelet 8 ik §-áhau kijelölt óvadékképes értékj»apirb;tn a kiküldött kezeihez letenni, vagy az 1881 évi 60 t.-cz 170. § a értelmében bánatpénzének a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított elismervényt az árverés megkezdése előtt átszolgáltatniRimaszombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság. 1903 jmiitis hó 8 ik napjánP o n g r á c z , kir tszéki biró.

T A K S A ®
gépgyára és vasöntödéje Kassán, Vám-utcza 11. szám.
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nagy raktára:

könyv- és papirkereskedése Rimaszombat (Deák Ferencz-u. 8.)
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